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Montageanweisung
Installation Instructions

Notice d'installation
Istruzioni per il montaggio

Instrucciones de montaje
WHCTPYKLMA NO MOHTaXy

PM...2-...-FG

PSD2-...-FG
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Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgen-
den beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

AnekTpuyeckuin Tok! OnacHo ANA XXusHu!
TonbKo cneumanucTbl UM MPOUHCTPYKTUPOBaHHbIE
Mua MOryT BbIMOSIHATL Creaytolme onepaumn.

Ausblasrichtung
im Kurzschlussfall

Blowout direction in case
of a short-circuit

Dégagement gazeux en
cas de court-circuit.

Direzione di estinzione in caso
di corto circuito

Direccién de salida de los
gases en caso de cortocircuito

Hanpaenenue npoaysky B
Ccry4ae KOPOTKOro 3aMblKaHuA

PM...2-(AT)(160, 200, 250)/3-FG
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PSD2-.../3-FG

PSD-... 35

Ausblasrichtung
im Kurzschlussfall

Blowout direction in case
of a short-circuit

Dégagement gazeux en

cas de court-circuit.

Direzione di estinzione in caso
di corto circuito

Direccion de salida de los
gases en caso de cortocircuito

Hanpasnenue npoayBku B
cny4ae KOpOTKOro 3amblkaHua
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=2 X 16 x0.8mm = 16.5 X 5mm 1 X 4-185 mm?2
=10 X 16 X 0.8 mm =20 X 5mm 2 X 4—-70 mm2

=6 X 24X 0.5mm
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A =95 mm? KS95-NZM7

A =120 mm2 KS120-NZM7

3pol M8 x 22 A=150mm2  KS150-NZM7
4pol A=185mm2  NZM2-XKS185
ﬁ‘ = n = Anzahl der Pressungen
AN n = Number of crimps
‘H‘ n 5 n = Nombre de sertissages

n = Numero delle crimpature
n = Numero de compresiones
n = Yucno npeccosaHuii

n

2 KS95-NZM7

2 KS120-NZM7
2 KS150-NZM7
2 NZM2-XKS185
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v/ Kombinationsméglichkeiten — Combination options — Combinaisons possibles — Combinazioni possibili — Combinaciones posibles —
KoMB1HALMOHHBIE BO3MOXHOCTH

PM...2-(AT)(160, 200, 250)/3-FG E
PSD2-.../3-FG
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Einstellung
Settings
Réglages
Regolazione
Pardmetros
HacTponka
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Settings
Réglages
Regolazione
Parametros
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M22-K10
M22-KO01
M22-CK10
M22-CKO01
Auxiliary Switches
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M22-K10, M22-K01
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Demontage

Dismantling Démontage
Smontaggio
Desmontaje

Pasbepka
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